
Kúpna zmluva č. MAGTS24D0206

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č, 513/1991 2b, Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (cľalej 

v texte tiež ako „ObZ") a podľa zákona Č, 343/2015 2. z, o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov

(ďalej v texte tiež ako „zákon o verejnom obstarávaní'')

(ďalej len „zmluva") 

medzí zmluvnými stranami:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

šidlo: Primaciálne nám, 1,814 99 Bratislava 1

IČO: 00 603 481

DIČ: 2020372596

banka: československá obchodná banka, a. s,

č, účtu v tvare IBAN: SK28 7500 0000 0000 2582 8023

zastúpené: Ing, arch. Matúšom Vallom, primátorom

osoba oprávnená na podpis zmluvy: Mgr, Michal Radosa, Ing,, podľa Podpisového poriadku platného a účinného ku dňu

podpisu tejto zmluvy 

telefónny kontakt: 

e-mail: 

(ďaiej v texte tiež ako „kupujúci")

OREVEX EU.a.r.o,

sídlo: Bojnická cesta 1870/45B, 971 01 Prievidza

registrácia: Obchodný register Okresného súdu Trenčín, Oddiel: Sro. Vložka číslo: 18288/R

IČO: 36 835 463

DIČ/IČDPH: 2022449561/SK2022449561

banka: Slovenská sporiteľňa, a. s,

č, účtu v tvare (IBAN): SK60 0900 0000 0003 7308 0808

zastúpený: Ing. Jana Črámková, konateľka

konajúci prostredníctvom: Ing. Jana Srámková, konateľka

telefónny kontakt; 

e-mall: 

(ďalej v  texte tiež ako „predávajúci“)

(predávajúci a kupujúci spolu ďalej v texte tiež ako „zmluvné strany")

Článok 1.

Úvodné ustanovenie

1. Táto zmluva sa uzatvára na základe výzvy č. 54 „Stoličky, kreslá a pohovky“ prostredníctvom dynamického 

nákupného systému „Nákup nábytku“ zriadeného dňa 19,05,2020. Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania 

bolo uverejnené v  Úradnom vestníku EÚ dňa 06.03,2020 pod značkou 2020/S 047-110438 a vo Vestníku verejného 

obstarávania č. 55/2020 zo dňa 09,03.2020 pod značkou 11097-MUT.

2. Predávajúci sa zaväzuje za podmienok dohodnutých v tejto zmluve a v súťažných podkladoch výzvy č, 54 „Stoličky, 

kreslá a pohovky“ počas platnosti a účinnosti zmluvy dodať pre kupujúceho predmet zmluvy vrátane dopravy, 

vykládky a vynesenia s umiestnením tovaru na miesto určenia, montovanie tovaru na mieste určenia v prípade dodania 

tovaru v nezmontovanom stave, odvoz a likvidácia obalových materiálov,

Článok II.

Predmet zmluvy

1, Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať stoličky, kreslá a pohovky (ďalej v texte tíež ako „predmet 

kúpy“ alebo „tovať), na miesto dodania urcené kupujúcim v požadovanom množstve jednotlivých položiek bližšie 

špecifikovaných v prílohe č, 1 zmluvy. Príloha č. 1 tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy,

2. Predávajúci sa zaväzuje, že za podmienok dohodnutých v zmluve kupujúcemu dodá predmet kúpy uvedený v bode 1 

tohto článku a na kupujúceho prevedie vlastníctvo k predmetu kúpy, Kupujúci sa predávajúcemu zaväzuje zaplatiť 

kúpnu cenu uvedenú v čí. IV ods, 4, tejto zmluvy.



článok III.

Dodacie podmienky, termín, miesto

1, Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy podľa či. II tejto zmluvy do 60 kalendárnych dni odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

2, Uvedený termin dodania je pre predávajúceho a záväzný je možné ho zmeniť len po vzájomnej písomnej dohode 

obidvoch zmluvných strán,

3, Predávajúci je povinný predmet kúpy definovaný v  či. II zmluvy kupujúcemu dodať v mieste dodania, ktorým je šidlo 

kupujúceho uvedené v záhlaví tejto zmluvy, alebo na iné miesto, ktoré kupujúci vopred písomne alebo elektronicky 

oznámi predávajúcemu.

4, Predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu termin dodania (konkrétny deň a hodinu) minimálne dva pracovné dni 

vopred.

5, V prípade, ak predmet kúpy počas preberacieho konania nebude mať vady, momentom odovzdania predmetu kúpy 

nadobúda kupujúci vlastnícke právo k predmetu kúpy a prechádza na kupujúceho nebezpečenstvo škody na predmete 

kúpy, Predmet kúpy sa považuje za dodaný podpísaním protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy (preberací 

protokol/dodací list), za účasti poverených zástupcov oboch zmluvných strán na mieste, ktoré urči kupujúci,

6, Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať predmet kúpy, ak predmet kúpy má vady, t. j. ak kvalitatívne 

a/alebo kvantitatívne nezodpovedá tejto zmluve (vrátane jej príloh) a/alebo príslušným všeobecne záväzným právnym 

predpisom. Predmet kúpy sa nepovažuje v takom prípade za odovzdaný,

7, V prípade, ak vady predmetu kúpy nebránia v jeho riadnom užívaní kupujúcim, je kupujúci oprávnený, nie však 

povinný, predmet kúpy prevziať a užívať ho. V prípade, ak sa kupujúci rozhodne predmet kúpy prevziať, predmet kúpy 

sa považuje dňom podpísania preberacieho protokolu za odovzdaný, V preberacom protokole sa v takom prípade 

uvedie popis vád predmet kúpy a nárok kupujúceho z vád predmetu kúpy, Momentom odovzdania predmetu kúpy 

nadobúda kupujúci vlastnícke právo k predmetu kúpy a prechádza na kupujúceho nebezpečenstvo škody na predmete 

kúpy.

8, Zodpovedným zástupcom kupujúceho na prevzatie predmetu kúpy a na podpísanie preberacieho protokolu/dodacieho 

listu je Mgr. Andrej Mikláš. Zodpovedným zástupcom predávajúceho na odovzdanie predmetu kúpy a na podpísanie 

preberacieho protokolu/dodacieho listu je Ing. Jana Šrámková. Preberací protokol/dodací list sa vyhotoví v dvoch 

origináloch, pričom jedno (1) vyhotovenie obdfží kupujúci, jedno (1) vyhotovenie obdrll predávajúci Jedno (1)

vyhotovenie preberacieho protokolu/dodacieho listu v elektronickej podobe bude tvoriť prílohu faktúry (daňového

dokladu).

g, Dopravu predmetu kúpy do miesta dodania zabezpečuje predávajúci na vlastné náklady tak, aby bola zabezpečená 

dostatočná ochrana predmetu kúpy.

10, Kupujúci požaduje dodanie predmetu kúpy spolu s dokumentáciou: technický/produktový list vrátane obrazového 

znázornenia dodávaného tovaru, návod na použitie v slovenskom jazyku, záručný list a preberací protokol/dodací list,

Článok IV,

Kúpna cena a platobné podmienky

1. Jednotkové ceny za predmet kúpy uvedené v prílohe č, 2 zmluvy sú stanovené v zmysle § 3 zákona č, 18/1996 Z. z.

o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF Č. 87/1996 Z, z „  ktorou sa vykonáva zákon č, 18/1996 Z, z,

o cenách v  znení neskorších predpisov.

2. Zmluvné strany spoločne vyhlasujú, že jednotlivé ceny predmetu kúpy sú maximálne a predávajúci nema právo ich 

jednostranne zvyšovať,

3. V kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho, ktoré mu vzniknú alebo vznikli v súvislosti s plnením tejto 

zmluvy, najmä, nie však výlučne obalov, balenia, dopravy, vykládky a zmontovanie tovaru.

4. Celková kúpna cena za dodanie predmetu kúpy je nasledovná:

Cena bez DPH 68 600,00 eur

DPH20%  13 720,00 eur

Cena s DPH 82 320,00 eur (slovom: osemdeslatdvatisictristodvadsať eur)

5. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci je  oprávnený vystaviť kupujúcemu faktúru podľa bodu 7, tohto článku po

riadnom odovzdaní a prevzatí predmetu kúpy v súlade s článkom III tejto zmluvy, a to so splatnosťou faktúry 30 dni 

odo dňa jej doručenia kupujúcemu. Prílohou faktúry bude preberací protokol/dodací list podpísaný oboma zmluvnými 

stranami.



6, Kupujúci uhradi predávajúcemu fakturovanú kúpnu cenu formou bezhotovostného platobného styku na bankový účet 

predávajúceho uvedený v záhlavi tejto zmluvy, Za deň zaplatenia fakturovanej sumy sa pre účely tejto zmluvy považuje 

deň odpísania peňažnej sumy z účtu kupujúceho na účel predávajúceho, Zmluvné strany berú na vedomie, že kupujúci 

neposkytuje preddavky ani zálohové platby,

7, Zmluvné strany sa dohodli a kupujúci súhlasí, aby predávajúci v zmysle § 71 ods, 1 písm, b) zákona č, 222/20041. z. 

o dani z  pridanej hodnoty v znení neskorších pre4>isov účtoval kúpnu cenu resp, iný nárok podľa tejto zmluvy 

elektronickou faktúrou a predávajúci bude vystavovať a zasielať kupujúcemu elektronickú faktúru na zaplatenie kúpnej 

ceny alebo Iných nárokov podľa tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra je 

plnohodnotnou náhradou faktúry v papierovej forme a riadnym daňovým dokladom. Pre vylúčenie pochybnosti piati, 

že predávajúci nie je  povinný elektronickú faktúru podpísať zaručeným elektronickým podpisom podľa osobitného 

predpisu. V prípade zasieiania eiektronickej faktúry predávajúci nebude zasielať kupujúcemu v papierovej podobe ani 

prílohy, ktoré sú súčasťou elektronickej faktúry. Predávajúci bude dortičovať kupujúcemu elektronickú faktúru formou 

elektronickej pošty, a to na určenú e-maíiovú adresu: efaktura@bratislava,sk, resp. inú e-mailovú adresu neskôr 

písomne oznámenú predávajúcemu najmenej 5 pracovných dní pred účinnosťou tejto zmeny, ako dokument PDF 

(a príponou *.pdf), Kupujúci vyhlasuje, že má prístup k určenej e-mailovej adrese a že sl je vedomý skutočnosti, že 

údaje sprístupnené mu v  elektronickej faktúre doručenej mu na určenú e-mailovú adresu sú dôverné informácie, ktoré 

je každé zmluvná strana povinná utajovať, okrem prípadov, v ktorých je  ich sprístupnenie tretej osobe vyžadované 

platnými právnymi predpismi. Elektronická faktúra sa považuje za doručenú najneskôr v prvý pracovný deň nasledujúci 

po dni jej preukázateľného odoslania kupujúcemu prosírednictvom elektronickej pošty na určenú e-mailovú adresu, 

pričom Splatnosť elektronickej faktúry je  30 dni od je j doručenia.

8, Každá faktúra predávajúceho musí mať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č, 222/2004 Z, z. o dani 

z  pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a  musí obsahovať predpísané náležitosti podľa zákona č, 431/2002 

Z, z, o účtovníctve. V prípade, ak faktúra vystavená predávajúcim nebude obsahovať všetky dohodnuté údaje, alebo 

bude obsahoval nesprávne údaje, alebo nebude obsahovať povinné prílohy, je  Objedriávateľ oprávnený v lehote jej 

splatnosti vrátiť ju s písomným odôvodnením Dodávateľovi. Nové lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej 

a/alebo doplnenej faktúry.

9, V prípade, ak predávajúci zmeni počas účinnosti tejto zmluvy číslo bankového účtu a o tomto riadne neinformuje 

kupujúceho, záväzok kupujúceho sa považuje za splnený bez ohľadu na to, či budú finančné prostriedky pripísané na 

účet predávajúceho,

10, Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený započítať sl svoju pohľadávku voči predávajúcemu po lehote 

splatnosti aj bez súhlasu predávajúceho oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke predávajúceho voči kupujúcemu, 

O započítaní pohľadávky je kupujúci povinný písomne informovať predávajúceho. Na započítanie vzájomných nárokov 

sa použije ustanovenie § 358 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb, Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

primerane.

Článok V.

Záručné podmienky a zodpovednosť za vady

1, Predávajúci zodpovedá za to, že tovar bude v súlade s podmienkami stanovenými touto zmluvou, súťažnými 

podkladmi, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami a že počas záručnej doby bude mať 

vlastnosti, dohodnuté v tejto zmluve a v prílohách, tvoriacich jej neoddeliteľnú súčasť.

2, Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má tovar v čase jeho odovzdania kupujúcemu, Predávajúci zodpovedá za vady 

tovaru vzniknuté aj po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinnosti. Predávajúci zodpovedá počas 

záručnej doby aj za vady tovaru v rozsahu záruky za akosť.

3, Vadou sa rozumie akákoľvek odchýlka v kvalite, rozsahu alebo v parametroch tovam, stanovených v tejto zmluve, 

v prílohách tvoriacich jej neoddeliteľnú súčasť, vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a technických 

normách, platných v  Slovenskej republike. Za vady tovaru sa považujú a] chýbajúce alebo neúplné doklady, ktoré je 

predávajúci povinný podľa zmluvy odovzdať kupujúcemu spolu s tovarom,

4, Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe na tovar ako celok v  trvaní 60 mesiacov. Záručná doba začína plynúť 

odo dňa prevzatia tovaru kupujúcim od predávajúceho poďa článku III tejto zmluvy. V prípade oprávnenej reklamácie 

sa záručná doba uvedená v prvej vete tohto bodu predlžuje o čas, počas ktorého bola vada odstraňovaná.

5, Ak sa na tovare vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich kupujúci oprávnený u predávajúceho reklamovať. Reklamácia 

musí byť vykonaná bez zbytočného odkladu po zisteni vady kupujúcim a to písomne a musí byť doručená 

predávajúcemu na emailovú adresu predávajúceho uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, V písomnej reklamácii kupujúci 

vady opise a uvedie, ako sa prejavujú. Kupujúci môže v písomnej rekiamácii uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom 

požaduje vadu odstrániť,



6, Predávajúci je povinný reklamované vady odstrániť, pričom všetky náklady, ktoré predávajúcemu vzniknú v súvislosti 

s odstránením vád znáša predávajúci,

7, Predávajúci sa zaväzuje odstrániť reklamovanú vadu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 10 pracovných dni od 

doručenia písomnej reklamácie, ak sa zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom prípade inak. V prípade, ak 

predávajúci neodstráni vady v lehote uvedenej v prvej vete tohto bodu alebo v lehote dohodnutej v zmysle prvej vety 

tohto bodu, má kupujúci právo odstrániť tieto vady sám, alebo poveriť odstránením vád tretiu osobu. Kupujúci je 

oprávnený fakturovať takto vzniknuté náklady predávajúcemu formou vystavenia osobitnej faktúry na predávajúceho 

a predávajúcemu vzniká povinnosť tieto náklady kupujúcemu uhradiť,
■r

8, Ak kupujúci požaduje zľavu z ceny tovaru, má kupujúci nárok na zľavu zodpovedajúcu rozdielu medzi hodnotou, ktorii 

by maí tovar bez vád, a hodnotou, ktorú má tovar dodaný s vadami, pričom pre určenie hodnôt je  rozhodujúci čas, 

v ktorom aa mal dodať riadne tovar.

9, Po odstránení vád, zistených pri odovzdaní a prevzatí tovaru a/alebo po odstránení reklamovaných vád, pripraví 

predávajúci záznam, ktorý potvrdia svojim podpisom zodpovední zástupcovia oboch zmluvných strán.

Článok VI.

Zmluvné pokuty

1, Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej sírane 

v dôsledku porušenia jej povinnosti vyplývajúcich z tejto zmluvy a/alebo z platných právnych predpisov.

2, V prípade, že predávajúci nedodá kupujúcemu tovar riadne a včas podľa článku 111 bod 1. tejto zmluvy, kupujúci je 

oprávnený od predávajúceho požadovať uhradenie zmluvnej pokuty vo výške 1% z kúpnej ceny nedodaného tovaru 

vrátane DPH, minimálne však 50 eur, za každý, aj začatý deň omeškania.

3, V prípade, ak predávajúci v lehote na odstránenie vady podľa článku V bodu 7, tejto zmluvy neodstráni vadu tovaru na 

svoje náklady, kupujúci ja  oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200 (slovom: 

dvesto suro) za každý, aj začatý deň omeškania s odstránením vady,

4, V prípade, ak sa ktorékoľvek z  vyhlásení predávajúceho poďa čiánku XI, bodu 1. tejto zmluvy ukáže ako nepravdivé 

a kupujúcemu bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č, 82/2005 Z, z. o nelegálnej práci 

a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorsich predpisov uložená sankcia 

z  dôvodu prijatia služby prostredníctvom predávajúceho nelegálne zamestnávaných osôb, je  predávajúci povinný 

zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 130 % výšky sankcie uloženej kontrolným orgánom kupujúcemu, 

a zároveň kupujúcemu vzniká právo na odstúpenie od tejto zmluvy. Kupujúci je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu 

podľa predchádzajúce] vety tohto bodu voči predávajúcemu aj opakovane,

5, V prípade, ak predávajúci poruší akékoľvek ustanovenie Článku V ili tejto zmluvy (ustanovenia týkajúce sa registra 

partnerov verejného sektora), je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

5,000 (slovom: päťtisíc euro) za každé jednotlivé porušenie jeho povinnosti poďa v  tomto bode uvedeného článku 

zmluvy, Kupujúci je oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvi^ej pokuty podľa tohto bodu aj v prípade, 

ak predávajúci nezabezpečí plnenie podľa článku VIII tejto zmluvy svojim subdodávateľom,

6, V prípade, ak kupujúcemu vznikne povinnosť uhradiť daň z  pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č, 222/2004 

Z. z, o dani z pridanej hodnoty, kupujúci je oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo 

výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktoré takto kupujúcemu vznikla.

7, Ak sa kupujúci omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči predávajúcemu, predávajúci je  oprávnený voči 

kupujúcemu uplatniť úroky z omeškania z  nezaplatenej sumy vo výške podľa § 369a v spojení s § 369 ods, 2 ObZ 

a podľa § 1 ods, 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č, 21/2013 Z, z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov,

8, AkákolVek zmluvná pokula poďa tejto zmluvy je  splatná do 15 dni odo dňa jej uplatnenia u predávajúceho, Akúkoľvek 

zmluvnú pokutu podľa tohto článku zmluvy je kupujúci oprávnený započítať s existujúcim alebo budúcim záväzkom 

voči predávajúcemu a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu.

9, Uplatnením zmluvnej pokuty u predávajúceho a/atebo zaplatením zmluvnej pokuty predávajúcim nie je dotknuté právo 

kupujúceho uplatňovať u predávajúceho v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením povinnosti zo strany 

predávajúceho, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta,

10, Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody nezbavuje 

predávajúceho dalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou.



článok Víl.

Využitie subdodávateľov

1. Kupujúci požaduj®, aby predávajúci v zmluve uviedol údaje o všetkých známych subdodávateľoch a údaje o osobe 

oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia (dalej len „údaje“). 

Zoznam subdodávateľov bude tvoriť Prilohu č. 3 tejto zmluvy len v prípade, ak uchádzač uvedie, že na realizácií 

predmetu zákazky sa budú podieľať subdodávatelia. V prípade, že uchádzač bude realizovať predmet zákazky 

vlastnými kapacitami -  uvedená priloha „Zoznam subdodávateľov'' sa vypúšťa. Zmenu údajov akéhokoľvek 

subdodávateľa je predávajúci povinný bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu, pričom zmluvné strany sa výslovne 

dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto zmluve.

2. V prípade, ak počas trvania zmluvy dôjde k ukončeniu spolupráce medzi predávajúcim a jeho subdodávateľom, 

predávajúci ]e povinný o tejto skutočnosti informovať kupujúceho, Subdodávateľ môže byť nahradený len 

s predchádzajúcim písomným súhlasom kupujúceho. Pred zmenou subdodávateľa predloží predávajúci kupujúcemu 

písomnú žiadosť o súhlas, ktorej prílohou budú údaje podľa bodu 1 tohto článku zmluvy a doklady preukazujúce 

spôsobilosť nového subdodávateľa. Počas trvania zmluvy je predávajúci oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného 

v Prílohe č. 3 k tejto zmluve výlučne na základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného kupujúcim 

a následne uzavretého dodatku k tejto zmluve.

3. Kupujúci má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať predávajúceho o určenie iného subdodávateľa, ak má na 

to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je  zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona o 

RPVS, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva, nekvalitné plnenie realizované konkrétnym 

subdodávateľom na predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre zmenu subdodávateľa atď),

4. Predávajúci zodpovedá za plnenie zmluvy subdodávateľom tak, ako keby plnenie realizované na základe takejto 

zmluvy realizoval sám. Plnenie zmluvy prostredníctvom iných osôb ako osôb určených podľa tohto článku sa považuje 

za podstatné ponjšenie tejto zmluvy zo strany predávajúceho a zakladá právo kupujúceho na okamžité odstúpenie od 

zmluvy bez poskytnutia dodatočnej lehoty na nápravu,

Článok VIII.

Register partnerov verejného sektora

1. V prípade, ak má byť podľa platných právnych predpisov, najmä podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (dalej len „záhon o RPVS”) predávajúci partnerom 

verejného sektora, predávajúci sa zaväzuje a zodpovedá za to, že bude počas celej doby platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto bodu zmluvy subdodávateľmi zodpovedá 

v plnom rozsahu predávajúci, Pomšenie povinnosti predávajúceho podľa tohto bodu sa považuje za podstatné 

porušenie tejto zmluvy. V prípade porušenia povinností poďa tohto bodu zo strany predávajúceho a/alebo akéhokoľvek 

jeho subdodávateí'a má kupujúci právo od tejto zmluvy odstúpiť.

2. Kupujúci má tiež právo odstúpiť od tejto zmluvy uzatvorenej s predávajúcim, ak tento je partnerom verejného sektora, 

a ak počas trvania zmĺuvy nastanú nasledovné skutočností:

a, nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze predávajúceho ako partnera verejného sektora z registra podľa 

§ 1 2  zákona o RPVS,

b, nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o RPVS,

c, dôjde k výmazu predávajúceho ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby,

d, je predávajúci ako partner verejného sektora viac ako 30 dni v  omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods.

2 tretej vety zákona o RPVS,

3. Predávajúci je  kedykoľvek na žiadosť kupujúceho povinný do 3 pracovných dni predložiť všetky zmluvy so 

subdodávateľmi predávajúceho, a to v každom okamihu realizácie predmetu plnenia tejto zmluvy,

4. Kupujúci má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto zmluvy bez toho, aby sa dostal do omeškania, 

ak počas trvania zmluvy nastanú nasledovné skutočnosti:

a, nie je  splnená povinnosť podľa § 11 ods, 2 zákona o RPVS,

b, predávajúci ako partner verejného sektora je v  omeškaní so splnením povinnosti poďa § 10 ods, 2 tretej vety 

zákona o RPVS.

c, v Iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch,

Článok IX.

Dôverné informácie a mlčanlivosť

1, Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácií, ktorých výmena je 

nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto zmluvy.



I .  v  pripade, ak predávajúci vyžaduje sprístupnenie určitých dôverných informácii, ktoré môžu obsahovať najmä, nie 

však výlučne, technické, komerčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, administratívne, plánovacie, 

marketingové alebo ekonomické informácie, dáta a know-how, vrátane všetkých kópii, poznámok, anaiýľ, kompilácií, 

štúdií a iných dokumentov, ktoré obsahujú a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto Informácii, či už v písomnej, 

ústnej, obrázkovej, eiektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácii, ktoré majú formu obchodného 

tajomstva v súlade s § 17 zákona č, 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (takéto informácie 

spolu dalej len ako „dôverné informácie'’), a ktoré prináležia kupujúcemu,

3. Predávajúci berie na vedomie, že akékoíVek sprístupnenie dôvemých informácii bude a/alebo môže mať za následok 

značné poškodenie kupujúceho, jeho činností a dobrého mena a môže ohroziť ieho vzťah s verejnosťou,

4. Predávajúci bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôvemých informáciách, ktoré mu boli poskytnuté kupujúcim 

a/aiebo ku ktorým má predávajúci prístup, Predávajúci nepoužije žiadne z dôvemých informácií na iné účeiy, ako je 

uvedené v tejto zmluve,

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácii sa vzťahujú aj na 

pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo zmluvných strán, ktorým sú zmluvné strany oprávnené poskytnúť 

dôverne informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie tejto zmluvy, Poskytnutie dôverných informácií tretej osobe 

v nevyhnutnom rozsahu ja predávajúci vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu,

6. Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto zmluve pridruženými osobami, partnermi 

a/alebo poradcami predávajúceho bude považované za porušenie zo strany predávajúceho, za čo bude predávajúci 

zodpovedný.

7. Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré:

a, sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia predávajúceho; alebo

b, boli vo vlastníctve predávajúceho predtým, ako Ich získal na základe tejto zmluvy; alebo

c, boli vyvinuté predávajúcim alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať mlčanlivosť; alebo 

d- boli získané predávajúcim od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo š iriť dôverné informácie; alebo

e. boli sprístupnené niektorou zo zmluvných strán, ak si ich sprístupnenie vyžadujú platné právne predpisy, príslušný 

súd, príslušný regulačný orgán alebo orgán rozhodujúci v spore medzi zmluvnými stranami.

8. Predávajúci nevynesie žiadne dôverné informácie mimo priestorov kupujúceho, ani neprenesie alebo neskopíruje 

žiadne dôverné informácie, okrem tých situácii, kedy to kupujúci vopred písomne schváli,

9. Kupujúci vyhlasuje a garantuje, že má právo poskytnúť dôverné informácie podľa ustanovení tejto zmluvy bez toho, 

aby tým porušoval svoje zmluvné povinností voči akýmkoľvek tretím osobám,

10. Kupujúci má právo odmietnuť poskytnutie dôvemých informácii, ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne potrebné 

k naplneniu účelu tejto zmluvy.

I I .  Predávajúci berie na vedomie, že kupujúci neposkytuje žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu a zrieka sa všetkých 

implicitných garancií vo vzťahu k dôverným informáciám, vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek garancii ohľadom 

kvality, presnosti alebo kompletnosti dôverných infonnácii.

12. Žiaden obsah dôvemých informácii nie je možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie alebo garanciu 

poskytnutú kupujúcim predávajúcemu.

13. PoskytJiutim dôverných informácii neprechádza na predávajúceho vlastnícke alebo iné právo alebo licencia 

k dôverným informáciám,

14. Predávajúci je povinný poskytnúť kupujúcemu všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 

neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami.

Článok X.

Ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že predávajúci pri plnení tejto zmluvy neprichádza do kontaktu so žiadnymi

osobnými údajmi osôb v  postavení dotknutých osôb v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 

2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom znení (ďalej len ako 

„Nariadenie GDPR") a zákona č, 18/2018 2, z, o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v platnom znení (ďalej len ako „Zákon o ochrane osobných údajov"), a teda osobné údaje žiadnym spôsobom 

a v žiadnom rozsahu nespracúva.



2. Pre vylúčenie pochybnosti platí, že predávajúci nemá postavenie sprostredkovateľa ani spoločného prevádzkovateľa 

osobných údajov v zmysle Nariadenia GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov.

3, V pripade, ak predávajúci v rozpore s vyhlásením v bode 1, tohto článku príde pri plnení tejto zmĺuvy do kontaktu 

s osobnými údajmi, ktoré spracúva kupujúci, predávajúci tieto osobné údaje nesmie v  žiadnej forme spracúvať najmä 

ich nesmie poskytnúť žiadnej tretej osobe, zhromažcfovať ich, kopírovať Ich, zverejňovať ich alebo inak ich akýmkoľvek 

spôsobom využiť pre akékoľvek vlastné potreby alebo pre akékoľvek potreby tretej osoby. Predávajúci je povinný 

kupujúceho o tejto skutočnosti bezodkladne písomne informovať a špecifikovať rozsah, kategórie, typy osobných 

údajov, s ktorými prišiel do kontaktu, ako í identifikovať zdroj, z  ktorého predmetné osobné údaje získal alebo na 

základe ktorého sa s nimi oboznámil, V prípade, ak predávajúci osobné údaje získal na akomkoľvek fyzickom alebo 

elektronickom či dátovom nosiči, je  povinný každý takýto nosič informácii bezodkladne vrátiť kupujúcemu, Predávajúci 

je povinný všetky osobné údaje v inej forme, ktoré takto získal okamžite zlikvidovať.

Článok XI.

Nelegálne zamestnávanie

1, Predávajúci vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje dodržiavanie 

všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblastí nelegálneho zamestnávania (dalej aj ako 

„Pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z  z. Zákonníka práce vzne n i neskorších 

predpisov a zákona č, 82/2005 2. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorsich predpisov. Predávajúci týmto vyhlasuje, že sl je  plne vedomý všetkých povinnosti, ktoré 

pre neho z  Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa Ich dodržiavať počas celej doby platnosti tejto dohody, 

Predávajúci sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho 

zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych predpisoch,

Článok XII,

Trvanie a zánik zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, odo dňa nadobudnutia je] účinností do riadneho spínenia záväzkov zmluvných 

strán.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu možno ukončiť okrem spôsobu uvedeného v bode 1. tohto článku zmĺuvy aj 

nasledovne:

a. písomnou dohodou zmluvných strán, alebo

b. odstúpením od tejto zmluvy oprávnenou zmluvnou stranou v súlade s bodmi 4. 5, 6 alebo 7, tohto článku zmluvy 

a/alebo s príslušnými ustanoveniami ObZ.

3. V pripade zániku zmluvy dohodou zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode. V dohode sa upravia 

aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia zmluvných povinnosti alebo z ich porušenia ku dňu zániku 

zmluvy dohodou,

4. Ak predávajúci koná v rozpore s touto zmluvou, súťažnými podkladmi, právnymi predpismi a na písomnú výzvu 

kupujúceho toto konanie a jeho následky v určitej lehote neodstráni, je kupujúci oprávnený od zmluvy odstúpiť, pričom 

nastávajú účinky odstúpenia od zmluvy v zmysle § 349 a § 351 ObZ. Predchádzajúca písomná výzva kupujúceho nie 

je potrebná v prípade odstúpenia od zmluvy zo strany kupujúceho podľa bodu 5. tohto článku alebo v Iných prípadoch, 

ak je  v zmluve výslovne uvedené,

6. Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpenia od zmluvy aj bez predchádzajúcej písomne] výzvy, ak predávajúci dodá tovar, 

ktorý nezodpovedá množstvu, akosti a kvalite dohodnutého v  zmluve a v súťažných podkladoch. Kupujúci je  oprávnený 

od zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak predávajúci nedodá tovar žiadaného množstva v lehote podl'a článku III ods. 1 tejto 

zmluvy.

8, Kupujúci je  taktiež oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť keď dôjde;

a. k nadobudnutiu rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkuíz na majetok predávajúceho,

b. k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurz 

na majetok predávajúceho pre nedostatok majetku,

c. k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povoli reštrukturalizáciu predávajúceho,

d. k zániku predávajúceho bez právneho nástupcu.

7. Predávajúci, okrem dôvodov na odstúpenie poďa ObZ, môže odstúpiť od tejto zmluvy, ak je  kupujúci v omeškaní

s plnením si svojich peňažných záväzkov poďa tejto zmluvy o viac ako 30 dní,

8. Odstúpenie od zmluvy musi mať písomnú formu a účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej

zmluvne] strane.
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9, Odstúpenia od zmluvy bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá od zmluvy odstúpila, sa nedotýka práva odstupujúcej 

zmluvne] strany na zaplatenie zmluvnej pokuty a náhrady škody spôsobenej porušením zmluvnej povinnosti, ani 

zodpovednosti za vady a plynutia zámčnej doby,

ČlánoK XIII.

Komunikácia zmluvných strán a doručovanie

1. Pokiaľ nie je  v tejto zmluve uvedené inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami prebieha všetkými dostupnými 

komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky 

a osobne,

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany 

uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a, bola adresátom prevzatá dňom jaj prevzatia,

b, prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,

c, bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj ked sa adresát s jej obsahom 

neoboznámil,

3. Elektronická správa sa považuje za doaičenú deň nasledujúci po je j odoslaní na emailovú adresu adresáta podľa tejto 

zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel, Uvedené neplatí, ak je  odosielateľovi doručená 

automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedenim inej kontaktnej osoby,

4. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v  zmysle zákona č, 42/1994 Z. z, o civilnej 

ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu, výnimočného 

alebo núdzového stavu v zinysle ústavného zákona č, 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového 

stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné doručovať tie písomnosti, ktoré 

môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinnosti zmluvných strán vyplývajúcich z  tejto zmluvy aj 

prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č, 305/2013 Z, z, o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti 

orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej len ako „zákon 

o e-Governmente"), Doručovanie písomnosti zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona 

o e-Govemmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona.

5. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 kalendárnych dni od zmeny, oznámiť si navzájom 

akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je  účinné jeho doručením.

Článok XIV.

Záverečné ustanovenie

1, Zmluva sa vyhotovuje v vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží po dva (2) 

rovnopisy.

2, Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto zmluvy j© možné len na základe dohody zmluvných strán, formou písomných 

dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán v súlade s § 18 Z V O .

3, Právne vzťahy zmluvných strán v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky v platnom znení, a to najmä zákonom č, 513/1991 Zb, Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov

4, Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v  Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods, 1 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho 

zákonníka v znení neskorších predpisov v  spojení s § 5a zák, Č. 211/2000 Z, z. zákona o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

5, Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplíkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť, 

neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplíkovaieľnosti 

niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno 

spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľnó ustanovenie tejto zmluvy nahradili novým 

ustanovením v súlade s účelom tejto zmĺuvy, V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto zmluve zrušený 

a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny prec^is sa budú považovať za odkazy 

na právny predpis, ktorý ho nahradil,

6, Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z  tejto zmluvy, 

ktoré budú riešené v pivom rade zmieriivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzájomných 

sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z  tejto zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej republiky, 

za použitia slovenského práva



7. Zm luvné s trany vyhlasujú, že si zm luvu prečítali, s je j obsahom  sa riadne a podrobne oboznám ili, pričom  všetky 

ustanovenia zm luvy sú im zrozum iteľné a dostatočne určitým  spôsobom  vyjadru jú  s lobodnú a vážnu vôľu zm luvných 

strán, ktorá nebola prejavená ani v  tiesni ani za nápadne nevýhodných podm ienok, a že sú oprávnení s predm etom  

zm luvy nakladať a ich spôsobilosť nie je  n ičim  obm edzená, čo zm luvné strany nižšie potvrdzujú svojim i podpism i.

0, N eoddeliteľnou súčasťou tejto zm luvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1 - Opis predm etu zákazky

Príloha č. 2 - Cenová ponuka predávajúceho ako uchádzača vo vere jnom  obstarávaní

P riloha č. 3 - Zoznam  subdodávateľov

Príloha č. 4 - O brazové znázornenie dodávaného tovaru  {z ponuky uchádzača)

V  B ratis lave, dňa V  Prievidzi, dňa

kupujúci 

Mgr. M ichal Radoaa, Ing.

zástupca riaditeľa magistrátu

predávajúci 

Ing. Jana šrám ková

konateľka D R E VEX EU, s.r.o.



Príloha á, 1

OPIS PREDMETU ZÁKAZKY

„„Výzva č. 54 -  Stoličky, kreslá a pohovky'' sa zadáva v rámci DNS vyhláseného verejným obstarávateíom Hlavné mesto 

SR Bratislava, Kompletné informácie o predmetnej výzve a DNS nájdete na tejto adrese:

httDs://loseDhlne.pfQebl2.CQm/sk/tender/56549/aijmmarv

1. Stručný opis predmetu zákazky

Predmetom zákazky je kúpa a dodanie stoličiek, kresiel a pohoviek, nábytku nevyhnutného pre zariadenie miestnosti 

Základnej umeleckej školy Miloša Ruppeidta Bratislava a Domu hudby (dalej aj ako „ZUŠ Panenská a Dom hudby"), Bližšia 

špecifikácia vybavenia s minimálnymi požiadavkami sa nachádza v bode 4 tejto prílohy.

2. Zoznam príslušných CPV kódov

39100000-^ Nábytok

39113000-7 Rôzne sedadlá a stoličky

3. Lehota dodania

Predmet zákazky je  potrebné dodať najneskôr do 60 kalendárnych dni odo dňa nadobudnutia účinnosti kúpnej zmluvy 

(uchádzač v rámci rozhodného kritériá môže ponúknuť aj kratšiu lehotu dodania v celých kalendárnych dňoch),

4. Podrobný opis predmetu zákazky

Definícia rozmerov stoličiek:

etika

1. Pracovná stolička s podrúčkami (otočná) v celkovom množstve 41 Ks (Evidenčné číslo: ZUŠ/Z02 -  31 ks/ Evidenčné 

č ís lo :Z U Š /K 02 a -10 ks )

Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dižka; 60-70 cm 

Širka:S0-70 cm 

Výška: 85-105 cm 

Výška aedáku: 40 -  60 cm

Výška nastavitôľnosti plynového piestu |ô v romedzl 8 -1 5  cm
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Popis všeobecne

Otočné, výškovo nastaviteľná stolička s podrúčkami na kolieskach. 

Požiadavka na konštrukciu

Pracovná stolička na 5-cipej podnoží s kolieskami s plyrravým piestom, 

Mechanika je výškovo nastaviteľná s náklonom, ktorý je  možné 

zablokovať vo vzpriamenej polohe a maximálne naklonenej polohe, 

Kolieska sú tvrdé vo farbe SVETLOSIVÁ, Farba podnože je 

SVETLOSIVÁ.

Požiadavka na sedák •>

Operadlo stoličky môže byť spevnený polyamld alebo čalúnený 

materiálom a farebným odtieňom podľa sedáku,, Sedák je čalúnený 

3 látkou vo farbách a kvalite GABRIEL farba CRT 3301 (alebo 

ekvivalentné), pripadne od iného výrcfocu vo farbe RAL 7002 

s parametrom otaruvzdornosti min. 200 000 Martlndales, Akákoľvek 

alternatíva čalúnenia (obdobná prípadne lepšia kvalita a farebný 

odtieň) je akceptovateľná.

Vzorkovnik čalúnenia GABRIEL: httDs://app~QabrieldatabrQker"

r̂od^zurewebsite^neVstmďrr^^

II. Kresielko na drevene) podnoží v celkovom množsWe 48 ks • Evidenčné číslo: ZUŠ/Z04

Ilustračné znázornenie

m m

špecifikácia pre kresielko

Požadované rozmery

Dĺžka; 50-60 cm 

Sirka: 50-60 cm 

Výška: 70-85 cm 

Výška sedáku: 40-5Q cm

Popis všeobecne

Kresielko v nízkej verzii s malým operadlom na drevených nohách. 

Požiadavka na konštrukciu

Drevená podnož je šívomohá s hranatým tvarom nohy, Farba 

a prevedenie podnože je  DUB SVETLÝ DÝHOVÁ OHÝBANÁ 

PREGLEJKA, pripadne MASÍVNE DREVO v odtieni DUB SVETLÝ,

Požiadavka na sedák

Sedák je  čalúnený poťahovou textíliou vhodnou do verejných interiérov, 

Oleruvzdomosť čalúnenia je  min. 100 000 Martindales. Látka je vo 

farbách a kvalite GABRIEL farba CPT 3301 (alebo ekvivalentné), 

pripadne iného výrobcu vo farbe RAL 7002 s parametrom 

oteruvzdomost! mín. 100 000 Martindales, Akákoľvek altemativa 

čalúnenia (obdobná pripadne lepšia kvalita a farebný odtieň) je 

akceptovateľná,

Vzorkovnik čalúnenia GABRIEL: httDs://aDP-Qabriel(fatabroker-

_gro^zurewebsite^Tet/structMTedi^^

StohovateFná stolička pre učebne v celkovom množstve 109 ks (46 ks BricK + 63 ks Taupe) - Evidenčné číslo: 

ZUŠ/Z06a
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Ilustračné znázornenie

•

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dĺžka: 50-65 cm 

Šírka; 50-60 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výška sedáku: 40-48 cm

Popis véeobecne

Škrupinová stolička na nohách zohýbaných oceľových trubiek, 

stohovateľná v lOks.

Požiadavka na konštrukciu

Nohy sú spojené pod škrupinou sedáka, Škrupina je tvarovo striedma, 

tvarovanie nie je  výrazné, Tvar škrupiny sedáka sa vpredu zužuje 

a plynulo nadväzuje na podnož. Podnož je  z kalibrovanej ocele 

uzavretá (lyžinovó nohy) vo farbe BIELA alebo ČIERNA. Plastové 

klzáky sú BIELE alebo ČIERNE -  podľa farby podnože, pripadne 

TRANSPARENTNÉ.

Požiadavka na sedák

Sedák je vstrekovaný polypropylén vo farbách BRICK ftAL 8030 

v množstve 46 ks, a TAUPE RAL 1019 v množstve 63 ks,

1

IV. Stolička stohovateľnä v celkovom množstve 6 ks -  Evidenčné čislo: ZUŠ/ZOSb

Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dĺžka: 50-60 cm 

Šírka: 50-60 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výška sedáku: 40-48 cm

Popis véeobecne

Škrupinová stolička na nohách zohýbaných oceľových trubiek, 

stohovateľná v 10 ks.

Požiadavka na konštrukciu

Podnož z kalibrovanej ocele vo farbe ČIERNA, Plastové klzáky sú 

ČIERNEJ farby, prípadne TRANSPARENTNÉ. Škrupina je tvarovo 

striedma, tvarovanie nie je výrazné, Tvar škrupiny sedáka sa vpredu 

zužuje a plynulo nadväzuje na podnož.

Požiadavka na sedák

Sedák |e vstrekovaný ooiypropvlón vo farbe TAUPE RAL 1019.

V. Stolička pre učebne stohovaterná v  celkovom množstve 12 ks • Evidenčné číslo: ZUŠ/ZOGc
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Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dižka; 50-60 cm 

Šírka; 50-60 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výška sedáku; 40-48 cm

Popis všeobecne

Škrupinová stolička lyžinových nohách z ohýbaných oceľovej tyčoviny, 

stohovateľnosťje min, 4 ks.

Požiadavka na konštrukciu

Nohy sú spojené pod škrupinou sedáka, Škrupina je tvarovo striedma, 

tvarovanie nie je  výrazné. Tvar škrupiny sedáka sa vpredu zužuje 

a plynulo nadväzuje na podnož. Uzavretá podnož je  z kalibrovanej 

ocele vo farbe BIELA alebo ČIERNA, Plastové klzáky sú farby BIELA 

alebo ČIERNA poďa farby podnože, pripadne TFkANSPARENTNÉ,

Požiadavka r̂ a sedák

Sedák je vstrekovaný polypropylén čalúnený látkou SILVERTEX 

TAUPE s oteruvzdomosťou min. 100 000 Mariindale, Akákoľvek 

alternatíva látky čalúnenia vo farbe RAL 1019 {obdobná pripadne 

lepšia kvalita) je  akceptovateľná.

Vzorkovnik Silvertex

httDs://bijrchfabrics,com/vinvl/silvertex/taLJDe

VI. Pracovná stolička riaditeľská v celkovom množstve 1 ks - Evidenčné čislo: ZUŠ/K02b

Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dĺžka; 65-75 cm 

Šírka: 65-75 cm 

Výška: 1 0 0 -1 3 0  cm 

Výška sedáku: 40 -  60 cm

Výška nastaviteľnosti plynového piestu je v romedzi 8 -1 5  cm

Popis všeobecne

Otočná stolička s vysokým operadlom, výškovo nastaviteľná 

s podrúčkami na kolieskach.

Požiadavka na konštrukciu

Pracovná stolička na 5-cípej podnoží s kolieskami. Podnož je 

z odlievaného lešteného hliníku alebo ocele s povrchovou úpravou 

chróm, pripadne leštená nerezová oceľ. Operadlo je oceľový sendvič 

so vstrekovaným polyuretánom. Mechanika ie výškovo nastaviteľná so
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synchro mechanizmom s nastaviteľným odporom operadla a hĺbky 

sedáku, Chrbát stoličky môže byť výškovo nastaviteľný a podrúčky sú 

v materiálovom prevedení v akom Je 5-cipa podnož,

Požiadavka na sedák

Látka je  GABRIEL CRISP (alebo ekvivalentné), pripadne vlastnosťami 

a štruktúrou obdobná alternatívna látka s oteruvzdomosťou min, 100 

000 Martindale, Farba všetkých čalúnených časti stoličky je 

v prevedení GABRIEL CRISP 4115 (alebo ekvivalentné), pripadne 

obdobná od Iného altemativneho výrobcu v  odtieni RAL 1019,

Link na vzorkovnik Gabriel:

httDs://www,aabrlelfabrics,com/Droducts/uDholsto(v/crlsD/30847

VIL Rokovacia otollčka s podrúčkami v celkovom množstve 20 ks - Evidenčné čislo: ZUŠ/K04

Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dĺžka: 45-55 cm 

Šírka: 50-60 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výska sedáku; 40-48cm

Popis všeobecne

Čalúnená rokovacia stolička s podrúčkami,

Požiadavka na konštrukciu

Podnož je oceľová trubková s podrúčkami, Povrchová úprava podnože 

je práškovou farbou RAL v odtieni podobnom čalúneniu. Podnož má 

plastové klzáky.

Škrupina stoličky je  plastová celočalúnená, Látka čalúnených častí je 

GABRIEL CRISP (alebo ekvivalentné), pripadne vlastnosťami 

a štruktúrou obdobná alternatívna látka. Farba všetkých čalúnených 

časti stoličky je v prevedení GABRIEL CRISP 4115 (alebo 

ekvivalentné), pripadne obdobná od Iného alternatívneho výrobcu 

v odtieni RAL 1019.

Link na vzorkovnik Gabriel:

httDs://www.aabrieÍíabrics.com/Droducts/UDholsterv/cnsD/30847

VIII. Kreslo v celkovom množsWe 5 k s ' Evidenčné číslo: ZUŠ/K06a

Ilustračné znázornenie

Špecifikácia pre kreslo

Požadované rozrnery 

Dĺžka: 60-70 cm 

Širka; 70-80 cm
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Výška; 6 5 75  cm 

Výška sedáku: 0-50 cm

Popis véeobecne

Celočalúnenó kreslo na oceľovej podnoží,

Požiadavka na Konštrukciu

Sedák a operadlo je z polyuretánu, Podnož je z  chrómovej oce le , Šírka 

podnože je  max. 60 mm a výška max. 130 mm, Látka čalúnenia je  typu 

SYNERGY pripadne vlastnosťami a štruktúrou obdobná alternatívna 

látka a farba je v odtieni SYNERGY LDS73, pripadne obdobná od 

iného alternatívneho výrobcu v  odtieni RAL 2012 SALMON ORANGE,

Link na vzorkovnik látky SYNERGY:

httDs://www.camlrafabrics.corn/en/contract/fabrics/svnerqy#downloads

IX. Pohovka (sofa) dvojmiestna v celkovom množstve 1 ks * Evidenčné čislo; ZUä/K06b

Ilustračné znázornenie

špecifikácia pre pohovku

Požadované rozmery

Dĺžka; 60-70 cm 

Šírka: 120-130 cm 

Výška: 65-75 cm 

Výška sedáku: 40-50cm

Popis všeobecne

Celočalúnená dvojmiestna pohovka (sofa) na oceľovej uzavretej 

podnoží,

Požiadavka na konštrukciu

Sedák a operadlo je z  polyuretánu. Podnož je  z  chrómovej oce le , Šírka 

podnožeje max. 60 mm a výška max. 130 mm, Látí<a čalúnenia je typu 

SYNERGY prípadne vlastnosťami a štruktúrou dJdobná alternatívna 

látka a farba je v odtieni SYNERGY LDS73, pripadne obdobná od 

iného alternatívneho výrobcu v  odtieni RAL 2012 SALMON ORANGE.

Link na vzorkovnik látky SYNERGY;

httDs://www.camlrafabrics,com/en/coníracVfabrics/svnerav#downloads

X. Pohovka (sofa) trojmiestna v celkovom množstve 2 ks - Evidenčné číslo; ZUŠ/K06c

Ilustračné znázornenie

1 ^

Špecifikácia pre pohovku

Požadované rozmery

Dĺžka: 60-70 cm 

Šírka: 170-180 cm 

Výška: 65-75 cm 

Výška sedáku; 40-50 cm

Popis všeobecne
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Celočalúnená trojmiestna pohovka (sofa) na oceľovej uzavretej 

podnoží,

Požiadavka na KonétruKciu

Sedák a operadlo je  z polyuretánu, Podnožje z chrómovej o ce le , Širka 

podnožeje max, 60 mm a výška max. 130 mm, Látka čalúnenia je  typu 

SYNERGY pripadne vlastnosťami a štruktúrou obdobná alternatívna 

látka a farba je v odtieni SYNERGY LDS73, pripadne obdobná od 

iného alternatívneho výrobcu v odtieni RAL 2012 SALMON ORANGE.

Link na vzorkovnik látky SYNERGY: 

]ittgs7/^wcamirafabri^^om/en/con^^

XI. Stohovateľná stolička pre k o n c w tn ^ á l I^ ŕ ^ U ^ T c e lk o v o m  množstve 110 ks (60 ks

Evidenčné čislo: ZUŠ/K07

Ilustračné znázomenie

n ľ '

špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dĺžka: 50-60 cm 

Širka: 50-55 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výška sedáku: 40-50 cm

Popis všeobecne

Stohovateľná stoiička na štyroch nohách,

Požiadavka na konštrukciu

Škrupinová stolička je na štyroch nohách z ohýbanej oceľovej rúrkoviny 

Nohy sú spojené pod škrupinou sedáka, Podnož má klzáky SIVEJ 

alebo BIELEJ farby, alebo ČIERNEJ farby, pripadne 

TRANSPARENTNÉ, Škrupina je  tvarovo striedma, operadlo sa 

smerom hore rozširuje alebo je rovnomerné, sedák sa smerom dopredu 

rozširuje alebo je rovnomerný, operadlo aj sedák majú ergonomický -  

konkávny tvar, mušľa je celočalúnená. Stolička je  vybavená 

chráničom proti otlačeniu čalúnenia pri stohovaní. Podmienka 

stohovateľnosti je min. 8 ks Povrchová úprava podnože je vo farbe 

RAL 9010 BIELA, alebo RAL 9003 BIELA, alebo RAL 9016 BIELA, pre 

oba farebné odtiene. Sedák je čalúnený látkou typu SILVERTEX (alebo 

ekvivalentné), pripadne látkou obdobnou od iného allernativneho 

výrobcu s oteruvzdomosťou min. 100 000 cyklov Martindale, vo 

farbách SILVERTEX BASIL 122-5020 (alebo ekvivalentné), pripadne 

altemativna farba RAL 6020 CHRÓMOVÁ ZELENÁ (60 ks stoličiek) 

a SILVERTEX ORANGE 122-0013 (alebo ekvivalentné) pripadne 

alternatívna farba RAL 2001 ČERVENO ORANŽOVÁ (50 ks stoličiek). 

Akákoľvek altemattva látky čalúnenia, obdobná prípadne lepšia kvalita 

je akceptovateľná.

Dôležité upozornenie

-čalúnená časť stoličky musi byť vyhotovená Iba z jedného typu látky, 

pričom kombinácia viacerých druhov látok nie je prípustná, súčasne 

operadlo a sedák stoličky sú vyhotovené z jedného kompaktného

kusu a nie je  prípustné, aby tvorili dve samostatné Časti s predelom 

v ohybe.

Link na vzorkovnik Silvertex:
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Xil. stohovaterná stolička pre koncertnú sálu pre Dom hudby v celkovom množstve 90 ks 

Evidenčné čtsio; DH/D06a

Ilustračné znázornenie

Spájací systém -  ilustračné znázornenia:

Špecifikácia pre stoličku

Požadované rozmery

Dižka; 50-60 cm 

Šírka: 50-55 cm 

Výška: 75-85 cm 

Výška sedáku: 40-50 cm

Popis všeobecne

Stohovateľná stotíčks na štyroch nohách,

Požiadavka na konštrukciu

Škrupinová stolička je na štyroch nohách z  ohýbanej oceľovej 

rúrkoviny Nohy sú spojené pod škrupinou sedáka. Podnož má klzáky 

SIVEJ alebo BIELEJ farby, alebo ČIERNEJ farby, pripadne 

t r a n s p a r e n t n é ,  Škrupina je  tvarovo striedma, operadlo sa 

smerom hore rozširuje alebo je rovnomerné, sedák sa smerom 

dopredu rozširuje alebo je rovnomerný, operadlo a] sedák majú 

ergonomický -  konkávny tvar, mušľa je  celočalúnená, Stolička je 

vybavená chráničom proti otlačeniu čalúnenia pri stohovaní, 

^odm ienka^tohova te ľnos^
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je VQ farbe RAL 9010 BIELA, alebo RAL 9003 BIELA, alebo RAL 

9016 BIELA, pre oba farebné odtiene. Sedák je  čalúnený látkou typu 

SILVERTEX (alebo ekvivalentné), pripadne látkou obdobnou od 

iného alternatívneho výrobcu s oteruvzdomosťou min. 100 000 

cyklov Martindale, vo faibe SILVERTEX Celery 122-5019 (alebo 

ekvivalentné), prípadne alternatívna farba RAL 6025 ZELENA, 

AkákolVek alternatíva látky čalúnenia, obdobné pripadne lepšia 

kvalita je  akceptovateľná.

Dôležité upozornenie •>

-čalúnená časť stoličky musi byť vyhotovená Iba z jedného typu

látky, pričom kombinácia viacerých druhov látok nie je prípustná, 

súčasne operadlo a sedák stoličky sú vyhotovené z jedného 

kompaktného kusu a nie je  prípustné, aby tvorili dve samostatné 

časti s predelom v ohybe.

-stolička je  vybavená integrovaným spájacím  oceľovým 

mechanizmom alebo Integrovaným spájacím mechanizmom 

z Iného materiálové vyhotovenia za predpokladu dodržania 

60 mesačnej záručnej doby (ďalej a] „spájací mechanizmus“),

ktorý sa zaklápa pod sedák, Účelom spájacieho mechanizmu je 

pospájanie viacerých stoličiek do jednej monolitickej rady 

v koncertnej sále,

Link na vzorkovnik Silvertex;

JjJgsT^wWjSgradling^u/colIggtio^

KKl. Vozík pre stohovateľná stoličky v celkovom mr\ožstve 8 ke - Evidenčné číslo: OH/DOôb

Ilustračné znázomenie

Špecifikácia pre vozík

Požadované rozmery

Rozmery vozíka sú závislé od ponúkaných stoličiek položiek 

č, XI a Xll a to podľa odporúčaní výrobcu.

Popis véeobecne

Vozík určený na prevoz stoličiek, stohovateľnosf od 8 ks do 

12 ks v  závislosti od údaja stohovateľnosti pri položkách 

č. XI a Xll,

Požiadavka na konštrukciu

Oceľová konštrukcia vozika je na kolieskach, Verejný 

distórávateľ pripúšťa a] iné materiálové vyhotovenie 

konštrukcie vozíka za predpokladu dodržania 60 mesačnej 

záručnej doby.

Detaily konštrukcie sú závislé od odporúčaní výrobcu 

ponúkaných stoličiek.

Predmet zákazky je  v celom rozsahu opísaný tak, aby bol presne a zrozumiteľne špecifikovaný, Ak niektorý z  použitých 

parametrov identifikuje konkrétny typ výrobku, alebo výrobok konkrétneho výrobcu, verejný obstarávate!' umožní 

nahradiť takýto výrobok ek\^valentným výrobkom alebo ekvivalentom technického riešenia pod podmienkou, že 

ekvivalentný výrobok aiebo ekvivalentné technické riešenie bude spinať úžitkové, prevádzkové a funkčné charakteristiky,
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ktoré sú nevyhnutné na zabezpečenie účelu, na ktoré sú uvedené technológie a zariadenia určené, Pri výrobkoch, 

príslušenstvách konkrétnej značky, uchádzač môže predložiť aj ekvivalent inej značky v rovnakej alebo vyššej kvalite,

Osobitné požiadavky na plnenie;

•  Ponuková cena vrátane dopravy, vykládky a montáže, pripadne dodaj v zmontovanom stave, Súčasťou je aj vynosenie 

(VÝLUČNE po schodoch, objekt NIE JE VYBAVENÝ výťahom vhodným na presun mobiliáru), a umiestnenie tovaru do 

presne určenej miestností na mieste dodania podľa projektovej dokumentácie (priloha č. 4 súťažných podkladov 

predmetnej výzvy), ako aj odvoz a likvidácia obalových materiálov.

•  Miestom dodania sú priestory zrekonštruovanej NKP ZUŠ Panenská 11 Bratislava,

•  Verejný obstarávate!' požaduje dodanie nového tovaru so záručnou dobou ■ 60 mesiacov, pričom uchádzač zodpovedá 

za to, že tovar spĺňa kvalitatívne parametre podľa platných noriem, ie  nemá vady, ktoré by znižovali jeho hodnotu alebo 

schopnosť riadneho užívania.

•  Dodanie tovaru je  potrebné oznámiť minimálne dva pracovné dni vopred,

•  Verejný obstarávate!' má pravo odmietnuť prevzatie tovaru pre preukázateľné vady dodaného tovaru (napr, nedostatočná 

kvalita, nedodržanie špecifikácie a požiadaviek na tovar, poškodený obal tovaru a pod,),

•  Verejný obstarávate!' s! vyhradzuje právo vrátiť nepoškodený tovar v pôvodných obaloch do 14 dni od prevzatia tovaru 

ak zisti, že dodaný tovar nespĺňa klorúkolVek z  požadovaných technických špecifikácii vyžadovaných kupujúcim alebo 

nespĺňa osobitné požiadavky na plnenie.

•  Požaduje sa dodanie tovaru 9 dokumentáciou; technícký/produktový list v rátane obrazového znázornenia, návod na 

použitie v slovenskom jazyku, zámčný list a preberací protokol.
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Príloha fi. 2

CENOVÁ PONUKA

(z prílohy č. 2 uchádzača vo v'Jizve č. 54)

Krltárium č, 1; Cena s DPH

Logika krítáría Váha kritéria (%) Minimálna hodnota Maximálna hodnota

čim menej, t^m lepšie 100 neuplatňuje sa neuplatňuje sa

P. č. Názov položky Množstvo

Jednotková cena 

bez DPH Výška DPH

Celková cena 

s DPH

1.1 ZUŠ/Z02 Pracovná stolička s podrúčkami (otočná) 31 185,0000 € 37,00 € 6 882,00 e

1.2 ZUŠ/K02a Pracovná stolička $ podrúčkami (otočná) 10 185,0000 € 37,00 € 2 220,00 €

2. ZUŠ/Z04 Kresielko na drevenej podnoží 48 188.0000 € 37,60 € 10 628,80 €

3.1 ZUŠ/Z06a Stohovateľná stolička pre učebne (Brick) 46 81,0000 € 16,20 € 4 471,2Q€

3.2 zuš/zoea Stohovateľná stolička pre učebne (Taupe) 63 81,0000 € 16,20 € 6 123,60€

4. 2UŠ/Z06b Stohovateľná stolička 6 78,0000 € 15,60 € 561.60 e

5. ZUŠ/Z06C Stohovateľná stolička pre učebne 12 210.0000 € 42,00 € 3 024,00 €

6. ZUÉ/KOZb Pracovná stolička riaditeľská 1 454.Q0QG € 92,80 € 556,80 €

7. ZUŠ/K04 Rokovacia stolička s podrúčkami 20 160,0000 € 32,00 € 3 840.00 €

8. ZUŠ/K06a Kreslo 5 470.0000 € 94,00 € 2 820,00 e

3, ZUŠ/K06b Pohovka (Sofa) dvojmiestna 1 570.0000 € 114,00 € 684,00 €

10. ZUŠ/K06C Pohovka (Sofa) trojmiestna 2 790,0000 € 158,00 € 1 896,00 e

11.1 ZUŠ/K07 Stohovateľná stolička pre koncertnú sálu pre ZUŠ (Basil) 60 133.0000 € 26,60 € 9 576,00 €

11.2 ZUŠ/K07 Stohovateľná stolička pre koncertnú sálu ZUŠ (Orange) 50 133.0000 € 26,60 € 7 980.00 8

12. DH/D06a Stohovateľná stolička pre koncertnú sálu pre Dcm hudby 90 144,0000 6 28,80 € 15 552,00 8

13. DH/D06b Vozík pre stohovateľná stoličky 8 290.0000 e 58,00 € 2 784,00 €

14. Všetky ostatné služby (napr. dovoz, manipulácia, atď.) 1 2 100,0000 € 420,00 € 2 520,00 e

Cena «polu: 82 320,00 €

A /
V Prievidzi, dňa 7.

u -'

Ing. Jana Šrámková

konateľka DREVEX EU. s.r.o.
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priloha č, 3 Zm luvy

ZOZNAM s u b d o d á v a te ľo v

Obchodné meno dodávateľa: DREVEX EU, s.r.o.

Sídlo alebo m iesto podnikania dodávateľa; Bojnická cesta 1870/45B, 971 01 Prievidza 

lC O :3 6  835 463

Dolu podpísaná osoba oprávnená konať za dodávateľa tým to čestne vyhlasujem , že^na realizácii predmetu zákazky vo 

výzve č. 54 s názvom „Stoličky, kreslá a pohovky", sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme 

vlastným i kapacitami.

v Prievidzi, dňa 3 o Q - L  

Ing. Jana Šrámková

konateľka DREVEX EU, s.r.o,

21



Príloha č. 4 Zmluvy

OBRAZOVÉ ZNÁZORNENIE PONÚKANÝCH TOVAROV

i '

•Povrchová úprava podnož© v odtieni podobnom čalúneniu.
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/

‘ C e loča lúnená sto lička  s povrchovou úpravou podnože v  b ie le j farbe.

‘ C e loča lúnená sto lička  s povrchovou úpravou podnože v b ie le j farbe,

V  P rie v idz i.d ňa
H

i-

Ing. Jana Š rám ková

konate fka  D R E V E X  EU. s.r.o.
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